
Астель была в кабинете на втором этаже. 

Мне часто говорили, что Астель проводила там время, потому что ей нечего было делать. 

Кайдзен, стоявший перед дверью кабинета, нерешительно открыл дверь и вошёл внутрь. 

Астель, сидевшая у окна, посмотрела на него и встала. 

— Ваше Величество? 

Астель выглядела усталой. 

Её белая кожа была бледной, а уголки глаз затенены. 

Неужели ей так тяжело находиться здесь? 

Я сказал придворным хорошо заботиться о ней, чтобы не было никаких неудобств. 

Должно быть, это потому, что она беспокоится о своём ребёнке. 

Фигура Астель, которая нежно заботилась о Теоре, промелькнула у него перед глазами. 

Астель и Теор выглядели счастливыми. 

Светло-зелёные глаза, смотревшие на ребёнка, были полны нежности. 

Когда эти двое были вместе, вокруг них всегда царило умиротворённое и счастливое чувство. 

Но сейчас Астель выглядела усталой, одинокой и измученной. 

Мне стало плохо, когда я увидел её такой. 

Я хотел, чтобы ты чувствовала себя комфортно. 

Но это стало похоже на то, как если бы я запер тебя здесь и заставлял страдать. 

И всё же Кайдзен не мог отпустить Астель. 



Он уже распорядился о подготовке к свадьбе в Императорском Дворце. 

Что бы ни случилось, я официально проведу свадебную церемонию и привезу её в
Императорский Дворец. 

— Я должен тебе кое-что сказать. 

Кайдзен на мгновение замолчал, как будто подбирая слова. 

Несмотря на то, что он твёрдо поклялся, что никогда не отпустит Астель, он ничего не мог
сказать, когда увидел её усталое лицо. 

Если я расскажу ей об этом, она будет шокирована. 

— Ваше Величество? Что случилось? 

Кайдзен подошёл к Астель с печальным лицом. 

— Это касается Маркиза и Теора. 

Лицо Астель мгновенно побледнело. 

* * *

Почему ты вернулся? 

Я думала, что он ушёл, но Кайдзен вернулся в кабинет. 

Астель, которая смотрела в окно, заметила Кайдзена и встала со своего места. 

До тех пор Астель думала, что он собирается продолжить предыдущий разговор. 

Спустя долгое время неловкое молчание нарушил Линдон. 

— Что случилось? 

Кайдзен казался немного нерешительным. 

Астель поняла, что случилось что-то плохое. 



— Я думаю, что было нападение до того, как прибыли мои рыцари. Маркиз был ранен. 

— Нападение? 

Происходит то, о чём я беспокоилась. 

Астель чуть не упала, потеряв равновесие. 

Кайдзен быстро подошёл и помог Астель. 

Он обнял Астель и утешил её. 

— Астель, всё в порядке. Теперь он в безопасности. 

— Как сильно он ранен? 

— Несерьёзно. Он сможет быстро восстановиться. 

Астель вздохнула с облегчением. 

К счастью, ты в безопасности. 

Когда она услышала, что дедушка был ранен, она представила себе ужасные последствия. 

Астель, почувствовавшая облегчение, снова посмотрела на Кайдзена. 

— А Теор?.. 

— ... 

На этот раз Кайдзену было нелегко ответить. 

— Ваше Величество, Теор в порядке? 

Когда Астель попросила его ответить, Кайдзен ответил нерешительно и осторожно: 

— Я думаю, что твой отец забрал Теора. 



— Прошу прощения? 

При слове «отец» глаза Астель потемнели. 

Мой отец забрал Теора? 

— Люди Герцога были рядом с гостиницей. Я отправил туда Линдона, так что не волнуйся. 

Астель поняла всю ситуацию. 

Её отец, Герцог Рестон, хотел, чтобы Астель снова стала Императрицей. 

Но Астель не послушала его, и он похитил Теора. 

Он похитил её сына и попытается угрожать ей. 

Гнев вспыхнул в её сердце из-за бессердечного и эгоистичного поведения её отца. 

С другой стороны, она боялась. 

Если бы мой отец похитил Теора, обнаружилось бы, что у него красные глаза. 

Мой сообразительный отец мгновенно сориентируется в ситуации и выяснит, что Теор –
Принц. 

Скрывая своё беспокойство, Астель спросила: 

— Вы уверены? Что, если это был кто-то другой?.. 

— Зачем кому-то другому похищать Теора? 

— Может быть, кто-то, у кого есть зуб на меня... 

Астель прямо не ссылалась на Флорин и её мать, а только сказала: «кто-то, у кого есть зуб на
меня». 

Но Кайдзен знал, о ком она говорит. 

— Даже если Маркиза Кройхен затаила на тебя злобу, она ни за что не могла похитить ребёнка



той, кто станет Императрицей. Маркиз Кройхен не допустил бы, чтобы это произошло. 

— ... 
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